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THE PICTURE OF THE WORLD AS ANOBJECT OF STUDY OF
LINGUISTIC AND CULTURAL STUDIES

YV cmammi onucano Oocniodcenns npuHyunié ma acnekmis po3eUMK)
nowsmms  «kapmuua  ceimyy». 3ocepediceno  yeazy Ha  (Opmy8aHHi
NOHAMMSA, BUBLAEMBCS U020 BNIUG Y JIIH2BICMUYL MA K)IbMYPOI02II.

Knwouoei  cnosa:  mosna  kapmumna  cgimy,  KOHYEnm,MOGHUU
cmepeomun, iiH280KYIbMYpPONO2IA.

The article describes the study of the principles and aspects of the
development of the concept "world picture”. Attention is focused on the
formation of the concept and its influence in linguistics and cultural studies.
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The term "picture of the world" was first used at the turn of the 19th and
20th centuries by the physicist V. Hertz.It is understood as a set of internal
images of external objects that serve to derive logical judgments about the
behaviour of these objects [1; 3].Nowadays, “concept” is studied in many
spheres of sciences (linguistics, culturology, philosophy, literature, psychology
and others). A lot of scientists study this termand the terms connected to it [2, 4;
5; 6; 7-10; 11; 12; 13; 14].

The image of the world, embodied in language, corresponds to the
concept of "language picture of the world" (according to the terminology of
American cognitivists — "conceptualization of the world contained in language™)
[15, c. 16].

The beginnings of the thesis about the language picture of the world
belong to V. Humboldt, who claimed that in every natural language there is a
view of the world that is characteristic only for it.He reflected that every
language,marking individual objects, actually creates: it forms a picture of the
world for the people who are its bearers [15]. The views of V. Humboldt were
accepted and developed by other scholars.

Another source of the idea of a "linguistic picture of the world" is the
American ethnolinguistics and its Sapir-Whorf hypothesis of linguistic
relativity, according to which not only the type of language depends on the type
of culture within which it appeared, but also the type of culture is determined by
the type of language in which it has developed [15, c. 16].

Similar physical phenomena make it possible to create a similar picture of
the universe only under the conditions of similarity or correlation of linguistic
systems. Therefore, the linguistic picture of the world is a way of reflecting
reality in the human mind, which consists in perceiving this reality through the
prism of linguistic and cultural-national features inherent in a certain language



group; interpretation of the surrounding world according to national conceptual
and structural canons.

Within the framework of the language picture, it is worth paying attention
to the concept of language stereotype.According toJerzy, the founder of the
Polish school of ethnolinguistics,a stereotype combinesencyclopedic
connotations (resulting from knowledge about the world) and linguistic
(belonging to linguistic knowledge). The signs of stereotypes as a subclass of
concepts (for example, stereotypes of certain nationalities, residents of certain
regions, stereotypes of professions, stereotypes of certain elements of the
cosmos, stereotypes of animals, etc.) E. Bartminsky calls their ability to
combine descriptive characteristics of the subject with emotional and axiological
ones. A stereotypical picture of the world, as he calls it, is a subjective picture
connected with the system of norms and assessments in society, with actions and
deeds in certain life situations [14].

In linguistic and cultural studies, a distinction is made between the
linguistic and the conceptual picture of the world.A conceptual picture of the
world is not only a system of concepts about a set of environmental realities, but
also a system of meanings embodied in these realities through concept words;
the language picture of the world is a system of interconnected language units
that reflects the objective state of affairs of the environment and the inner world
of a person [15].

In the modern linguistic and cultural approach to the concept, the concept
of spiritual value occupies a prominent place: social ideas about good and evil,
beautiful and ugly, justice, the meaning of history and the purpose of man,
etc. As a result of the axiological colouring of cultural concepts, M.V.Skab calls
"semiotic density” - representation in terms of expression by a number of
linguistic synonyms (words and phrases), thematic series and fields, proverbs,
sayings, folklore and literary plots and synonymous symbols, which is explained
by their significance in human life.Since positive qualities should be the norm in
the public mind, negative traits should be emphasized. Concepts in this sense are
units of everyday philosophical, mostly ethical, consciousness, they are
culturally significant, axiologically coloured and worldview oriented [9].

Thus, within the framework of linguistic and cultural studies, the concept
began to be used widely. In the modern sense, the so-called "cultural concepts”
are most often considered to be concepts, because the philological research is
most directly connected with them.And the two-word term "cultural concept" is
often shortened to the term "concept". As for comparison of conceptual and
linguistic pictures of the world: the conceptual picture of the world exists in the
form of concepts that form the conceptosphere. The linguistic picture of the
world exists in the form of the meanings of language signs that form the
collective semantic space of the language. The relationship between conceptual
and linguistic pictures of the world is most often defined as one in which the
conceptual picture is wider than the linguistic one.
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